Le domande introdotte da avere / essere + mai (hai mai visto, hanno mai telefonato, ecc.) usano come tempo il passato prossimo. In inglese ci riferisce a un evento specifico avvenuto nel passato, ma generico si tradurrà in modo analogo con il presente perfect. Naturalmente, quando l’ausiliare del passato prossimo è essere andrà cambiato in avere.

Esempio:
Hai mangiato? = Have you eaten

Hai mai mangiato qui? Have you ever eaten.

Come al solito, mancando un participio passato del verbo essere, in italiano si usa il verbo “stare” (stato) che in inglese viene tradotto col participio passato del verbo “to be”, been.  Sei mai stato a Roma? =  Have you ever been to Rome?
Sei mai 

Notare che in inglese il significato di “have gone” (essere andato) è leggermente diverso da “have been” (essere stato), in quanto suggerisce che la persona non sia ancora tornata. 

Tommaso has gone to London = Tommaso è andato a Londra (ed è ancora lì o si è trasferito lì).

Tommaso è andato a Londra diverse volte = Tommaso has been (e non has gone) to London several times.

Canzone “Have you ever”

L’espressione “nascondere la faccia tra le mani” si traduce “to bury (seppellire) one’s face in one’s hands” 

Tenere il punteggio = to keep score

to be outshined = essere messo in ombra 

Il verbo “to pretend” non significa “pretendere”, ma “fare finta”.

“To get something straight” significa “fare una cosa bene”, “azzeccarla”

Uso del “do” enfatico. L’ausiliare “do” si può usare anche nelle affermazioni per dare enfasi (un po’ come nelle risposte: “Does he go to school?” “Yes, he does (go to school)”.
Tradurre:

Hai mai visto questo film? No.

Have you ever seen this movie? No, I’ve never seen it

Hanno mai giocato a pool? Sì. 

Have they ever played pool? Yes, they have.

Giovanna è mai stata in Inghilterra? Sì.

Has Giovanna ever been in TO England? Yes, she has.

Non sei mai stato al mare? No. 

Haven’t you ever been at TO the sea(side)? No, I haven’t.

Non sei mai vissuto all’estero? Sì,

Haven’t you never EVER lived outline ABROAD? (ever si usa con le domande; never con le domande negative in forma positiva) 
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